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See the notice on TED website

519128-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de programmation et de conseil en logiciels – Świadczenie usługi wsparcia 
technicznego dla eksploatowanego przez Zamawiającego systemu informatycznego QNTemida 
w wersji systemu operacyjnego Microsoft Windows.
OJ S 142/2026 27/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Prokuratura Krajowa
Adresse électronique: sekretariat.pk.baf@prokuratura.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie usługi wsparcia technicznego dla eksploatowanego przez Zamawiającego 
systemu informatycznego QNTemida w wersji systemu operacyjnego Microsoft Windows.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi wsparcia technicznego dla 
eksploatowanego przez Zamawiającego systemu informatycznego QNTemida pracującego w 
środowisku Microsoft Windows, użytkowanego przez Zamawiającego. 2. Szczegółowy zakres 
przedmiotu zamówienia określa Projekt umowy – Załącznik nr 2 do SWZ oraz Opis przedmiotu 
zamówienia – Załącznik nr 1 do SWZ (Załącznik nr 1 do projektu umowy).
Identifiant de la procédure: 2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59
Identifiant interne: 1001-10.261.18.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający 
najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw 
wykluczenia, spełniana warunków udziału w postępowaniu. Pozostałe informacje zawarte w 
SWZ.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72200000 Services de programmation et de conseil en logiciels
Nomenclature complémentaire (cpv): 48450000 Logiciels de gestion des temps de travail et 
des ressources humaines, 72212450 Services de développement de logiciels 
d'enregistrement des horaires ou de logiciels de gestion des ressources humaines

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Postępu 3  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/519128-2026
mailto:sekretariat.pk.baf@prokuratura.gov.pl
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Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Cette procédure sera relancée
Informations complémentaires: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach, o których mowa w art. 108 ust. 1 oraz w art. 
109 ust. 1 pkt 1 – 5 i 7-9 ustawy Pzp, oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu 
określone w pkt 7 - 10 Rozdziału V SWZ. 2. Ponadto o udzielenie zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy także nie podlegają wykluczeniu na zasadach, o których mowa w art. 5 
k Rozporządzenia Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 roku w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służące ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 r., poz. 514). 3. Wykonawca 
może zostać wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie postępowania o udzielenie 
zamówienia. 4. Wykonawca nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 5 ustawy Pzp lub art. 109 ust. 1 pkt 2 ‒ 5 i 7-9, jeżeli udowodni 
Zamawiającemu, że spełnił łącznie przesłanki określone w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp. 
Zamawiający ocenia, czy podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 
2 ustawy Pzp, są wystarczające do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i 
szczególne okoliczności czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez Wykonawcę czynności, o 
których mowa w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp, nie są wystarczające do wykazania jego 
rzetelności, Zamawiający wyklucza Wykonawcę.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
ustawa z dnia11 wrzęsnia2019r. Prawo zamówień publicznych(DZ.U.z 2026 r., poz.793) -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Document unique de marché européen 
(DUME), Avis
Biens administrés par un liquidateur: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 3 pkt 4 SWZ
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Opis zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 6 SWZ
État de cessation d’activités: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 3 pkt 4 SWZ
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Opis zawarty w Rozdziale V 
ust. 3 pkt 4 SWZ
Corruption: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 1 i 2 SWZ
Fraude: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 1 i 2 SWZ
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Opis zawarty w 
Rozdziale V ust. 3 pkt 2 i 3 SWZ
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Opis zawarty w Rozdziale V 
ust. 2 pkt 1 lit. h oraz ust. 3 pkt 2 i 3 SWZ
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 
3 pkt 2 lit. c SWZ
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Opis 
zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 3 oraz ust. 3 pkt 1 SWZ
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Opis zawarty w Rozdziale V 
ust. 2 pkt 3 oraz ust. 3 pkt 1 SWZ
Insolvabilité: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 3 pkt 4 SWZ
Motifs d’exclusion purement nationaux: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 1 i 4 SWZ
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Opis 
zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 5 SWZ
Faute professionnelle grave: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 3 pkt 5 SWZ
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Opis zawarty w Rozdziale V 
ust. 2 pkt 1 i 2 SWZ
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 
1 i 2 SWZ
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Opis zawarty w Rozdziale V 
ust. 2 pkt 1 i 2 SWZ
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Opis zawarty w Rozdziale 
V ust. 3 pkt 6 SWZ
Participation à une organisation criminelle: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 2 pkt 1 i 2 SWZ
Concordat: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 3 pkt 4 SWZ
Faillite: Opis zawarty w Rozdziale V ust. 3 pkt 4 SWZ
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Opis zawarty w 
Rozdziale V ust. 3 pkt 7 i 8 SWZ

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Świadczenie usługi wsparcia technicznego dla eksploatowanego przez Zamawiającego 
systemu informatycznego QNTemida w wersji systemu operacyjnego Microsoft Windows.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi wsparcia technicznego dla 
eksploatowanego przez Zamawiającego systemu informatycznego QNTemida pracującego w 
środowisku Microsoft Windows, użytkowanego przez Zamawiającego. 2. Szczegółowy zakres 
przedmiotu zamówienia określa Projekt umowy – Załącznik nr 2 do SWZ oraz Opis przedmiotu 
zamówienia – Załącznik nr 1 do SWZ (Załącznik nr 1 do projektu umowy).
Identifiant interne: 1001-10.261.18.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72200000 Services de programmation et de conseil en logiciels
Nomenclature complémentaire (cpv): 48450000 Logiciels de gestion des temps de travail et 
des ressources humaines, 72212450 Services de développement de logiciels 
d'enregistrement des horaires ou de logiciels de gestion des ressources humaines

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Postępu 3  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia 
Wykonawca, o którego oferta zostanie najwyżej oceniona, zobowiązany jest przedłożyć – na 
wezwanie Zamawiającego – następujące podmiotowe środki dowodowe: 1) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego, c) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a ustawy Pzp, d) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b 
ustawy Pzp, dotyczącej ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu, e) art. 
109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, dotyczącej skazania za przestępstwo lub ukarania za 
wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem; 2) oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp 
o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 2025 r., poz. 1714), z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej (wg wzoru 
stanowiącego załącznik nr 6 do SWZ); 3) zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem 
Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem 
terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem 
terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 4) 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzający, że Wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy Pzp, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 5) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. 2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa 
w ust. 1 pkt 1 – składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, 
w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w ust. 1 pkt 1; 2) zaświadczenia, o którym mowa w ust. 1 pkt 3, 
zaświadczenia albo innego dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, o których mowa w ust. 1 pkt 
4, lub odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w ust. 1 pkt 5 – składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
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potwierdzające odpowiednio, że: a) nie naruszył obowiązków dotyczących płatności podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, b) nie otwarto jego likwidacji, nie 
ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. 3. Dokument, o którym mowa w ust. 2 pkt 1, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w 
ust. 2 pkt 2, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 4. 
Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w ust. 2, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust. 1 pkt 1, 2 lit. a i b oraz pkt 3 ustawy Pzp, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Przepis ust. 3 stosuje się. 5. Wykonawca, który zamierza posłużyć się certyfikatem wydanym 
w ramach certyfikacji wykonawców zamówień publicznych, wskazuję w oświadczeniu 
wstępnym (JEDZ) dane pozwalające na identyfikację certyfikatu oraz zakres podstaw 
wykluczenia lub warunków udziału w postępowaniu, w odniesieniu do których będzie się nim 
posługiwał. 6. Wykonawca może zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych 
wymaganych przez Zamawiającego w niniejszym postępowaniu, złożyć certyfikat wydany w 
ramach certyfikacji wykonawców zamówień publicznych, w zakresie, w jakim certyfikacja 
potwierdza brak podstaw wykluczenia lub spełnianie warunków udziału w postępowaniu 
określonych w SWZ. Certyfikat zastępuje podmiotowe środki dowodowe wyłącznie w zakresie 
objętym certyfikacją i przez okres, na jaki certyfikacja została udzielona. 7. Jeżeli certyfikat 
obejmuje jedynie część okoliczności, których potwierdzenia Zamawiający wymaga w 
postępowaniu, Wykonawca składa certyfikat w zakresie nim objętym oraz odpowiednie 
podmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie pozostałych okoliczności. 8. Dokumenty 
składane wraz z ofertą: Ofertę należy sporządzić zgodnie z wzorem interaktywnego 
Formularza ofertowego stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ. Ponadto do oferty należy 
załączyć: 1) Kalkulację cenową oferty – załącznik do Formularza ofertowego (Załącznik nr 4 
do SWZ) UWAGA: Kalkulacja cenowa oferty stanowi element składowy oferty. Jej niezłożenie 
wraz z interaktywnym formularzem ofertowym skutkować będzie odrzuceniem oferty na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5) ustawy Pzp; 2) Jednolity Europejski Dokument Zamówienia 
dotyczący Wykonawcy (każdego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia – jeżeli dotyczy) oraz podmiotu udostępniającego zasoby zgodnie z ust. 31 
rozdział V SWZ (jeżeli dotyczy); 3) Zobowiązanie, o którym mowa w rozdziale V ust. 18 SWZ 
(jeżeli dotyczy); 4) Oświadczenie, o którym mowa w rozdziale V ust. 15 SWZ (jeżeli dotyczy); 
5) Wadium wnoszone w formie innej niż pieniądz; 6) Dokument potwierdzający umocowanie 
do reprezentowania odpowiednio wykonawcy, wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia publicznego, podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach 
określonych w art. 118 ustawy Pzp lub podwykonawcy niebędącego podmiotem 
udostępniającym zasoby na takich zasadach; 7) Oświadczenie, o którym mowa w rozdziale V 
ust. 32 SWZ dotyczące Wykonawcy (każdego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia – jeżeli dotyczy);
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty brutto
Description: W ramach oceny kryterium Cena oferty brutto Zamawiający bierze pod uwagę 
cenę zaoferowaną przez Wykonawcę za realizację przedmiotu zamówienia, zgodnie z 
interaktywnym formularzem ofertowym, wynikająca z ceny wskazanej w Kalkulacji cenowej 
oferty.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas reakcji na zgłoszenie błędu zwykłego
Description: W ramach oceny kryterium Czas reakcji na zgłoszenie błędu zwykłego 
Zamawiający bierze pod uwagę czas reakcji na zgłoszenie błędu zwykłego zaoferowany przez 
Wykonawcę, zgodnie z interaktywnym formularzem ofertowym, przy czym maksymalny czas 
reakcji wynosi 7 dni od momentu zgłoszenia. Zamawiający przyzna 20 pkt w przedmiotowym 
kryterium za zaoferowanie czasu reakcji na zgłoszenie błędu zwykłego wynoszącego 3 dni od 
momentu zgłoszenia oraz 10 pkt za zaoferowanie czasu reakcji na zgłoszenie błędu zwykłego 
wynoszącego 5 dni od momentu zgłoszenia; za zaoferowanie maksymalnego czasu reakcji na 
zgłoszenie błędu zwykłego, tj. 7 dni od momentu zgłoszenia, Zamawiający przyzna 0 punktów. 
Jeżeli Wykonawca nie poda żadnej ze wskazanych wartości, Zamawiający przyjmie 
zaoferowany czas reakcji na zgłoszenie błędu zwykłego wynoszący 7 dni od momentu 
zgłoszenia i przyzna 0 pkt w przedmiotowym kryterium. W tym kryterium można uzyskać 
maksymalnie 20 punktów. Oferta z zaoferowanym czasem reakcji na zgłoszenie błędu 
zwykłego dłuższym niż 7 dni od momentu zgłoszenia zostanie odrzucona na podstawie art. 
226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Czas reakcji na zgłoszenie błędu drobnego
Description: W ramach oceny kryterium Czas reakcji na zgłoszenie błędu drobnego 
Zamawiający bierze pod uwagę czas reakcji na zgłoszenie błędu drobnego zaoferowany przez 
Wykonawcę, zgodnie z interaktywnym formularzem ofertowym, przy czym maksymalny czas 
reakcji wynosi 14 dni od momentu zgłoszenia. Zamawiający przyzna 20 pkt w przedmiotowym 
kryterium za zaoferowanie czasu reakcji na zgłoszenie błędu drobnego wynoszącego 5 dni od 
momentu zgłoszenia oraz 10 pkt za zaoferowanie czasu reakcji na zgłoszenie błędu drobnego 
wynoszącego 10 dni od momentu zgłoszenia; za zaoferowanie maksymalnego czasu reakcji 
na zgłoszenie błędu drobnego, tj. 14 dni od momentu zgłoszenia, Zamawiający przyzna 0 
punktów. Jeżeli Wykonawca nie poda żadnej ze wskazanych wartości, Zamawiający przyjmie 
zaoferowany czas reakcji na zgłoszenie błędu drobnego wynoszący 14 dni od momentu 
zgłoszenia i przyzna 0 pkt w przedmiotowym kryterium. W tym kryterium można uzyskać 
maksymalnie 20 punktów. Oferta z zaoferowanym czasem reakcji na zgłoszenie błędu 
drobnego dłuższym niż 14 dni od momentu zgłoszenia zostanie odrzucona na podstawie art. 
226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia.
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości 30 000,00 zł (słownie: trzydzieści tysięcy złotych). 2. Zgodnie z art. 97 ust. 5 ustawy 
Pzp Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium przed upływem terminu składania 
ofert określonego w SWZ. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu, przelewem na rachunek 
Zamawiającego: 19 1010 1010 0406 4413 9120 0000 NBP O/O Warszawa W przypadku 
wniesienia wadium przelewem w pieniądzu, decyduje data uznania kwotą wadium rachunku 
Zamawiającego. Wykonawca w tytule przelewu wpisuje sygnaturę postępowania 1001-
10.261.18.2026, którego wadium dotyczy; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz.U. 2019 poz. 310 ze zm.). 4. W przypadku wniesienia wadium w formie 
gwarancji bankowej lub ubezpieczeniowej lub poręczenia treść gwarancji lub oświadczenia o 
poręczeniu musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) zawierać zobowiązanie 
gwaranta (banku, ubezpieczyciela) lub poręczyciela do zapłaty kwo¬ty wadium nieodwołalnie i 
bezwarunkowo na pierwsze żądanie Zamawiającego wzywające do zapłaty i zawierające 
oświadcze¬nie, że zaistniały okoliczności wymienione w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp bez 
obowiązku potwierdzania tych okoliczności; 2) termin obowiązywania gwarancji lub 
poręczenia, który nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż 
pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert); 3) musi obejmować 
odpowiedzialność za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę 
określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp; 4) z jej treści powinno jednoznacznie wynikać 
zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela do zapłaty całej kwoty wadium; 5) w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania; 6) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); 7) oryginał 
wadium lub poręczenia, sporządzony w postaci elektronicznej nie może zawierać postanowień 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2291c179-1e53-41c3-967b-913d18ee7b59
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uzależniających jego dalsze obowiązywanie od zwrotu oryginału dokumentu gwarancyjnego 
do gwaranta lub poręczyciela. 5. W przypadku wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej – 
zaleca się, by dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń lub 
gwarancji – oryginał dokumentu należy złożyć wraz z ofertą w postaci elektronicznej. 6. 
Zamawiający dokona zwrotu lub zatrzymania wadium zgodnie z art. 98 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 01/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Jeżeli Wykonawca nie złożył JEDZ, podmiotowych środków 
dowodowych, innych dokumentów lub oświadczeń składanych w postępowaniu lub są one 
niekompletne lub zawierają błędy, Zamawiający wzywa Wykonawcę odpowiednio do ich 
złożenia, poprawienia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie, chyba że: 1) oferta 
wykonawcy podlega odrzuceniu bez względu na ich złożenie, uzupełnienie lub poprawienie 
lub 2) zachodzą przesłanki unieważnienia postępowania
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: zgodnie z załącznikiem nr 2 do SWZ projekt 
umowy
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
Wykonawcy ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy. 2. Przepisy 
dotyczące Wykonawcy stosuje się odpowiednio do Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. 3. W przypadku składania oferty przez Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum), Wykonawcy ustanawiają 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania ich w 
postępowaniu i zawarcia umowy (lider konsorcjum). Pełnomocnik, o którym mowa powyżej, 
pozostaje w kontakcie z Zamawiającym w toku postępowania i do niego Zamawiający kieruje 
informacje, korespondencję itp. Wszelkie oświadczenia pełnomocnika Zamawiający uzna za 
wiążące dla wszystkich Wykonawców składających ofertę wspólną. Nie dopuszcza się 
uczestniczenia któregokolwiek z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia w więcej niż jednej grupie Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Niedopuszczalnym jest również złożenie przez któregokolwiek z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia równocześnie oferty indywidualnej oraz w 
ramach grupy Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. Wspólnicy 
spółki cywilnej są traktowani jak Wykonawcy składający ofertę wspólną. 4. W przypadku 
wyboru najkorzystniejszej oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający żąda przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego 
przedstawienia kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.
Arrangement financier: Szczegółowo opisane w Załączniku nr 2 do SWZ.

https://ezamowienia.gov.pl/
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5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje 
zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 7. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Prokuratura Krajowa
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Prokuratura Krajowa
Organisation qui traite les offres: Prokuratura Krajowa
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Prokuratura Krajowa
Numéro d’enregistrement: NIP: 5213725847
Numéro d’enregistrement: REGON: 363918998
Adresse postale: ul. Postępu 3
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat.pk.baf@prokuratura.gov.pl
Téléphone: 221251390
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/prokuratura-krajowa
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Numéro d’enregistrement: REGON010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587805
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 19eb2fb4-a541-441e-a273-0ff35aef31c3  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/07/2026 11:08:16 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 519128-2026
Numéro de publication au JO S: 142/2026
Date de publication: 27/07/2026
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